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les effets de ce Ibarremèht ou de cette 
clause ou de cette expression équivalente; 

6° si le porteur a des droits spéciaux 
sur la provision et quelle est la nature de 
ceux-ci; 

7° si le tireur peut révoquer le chèque 
ou faire opposition au paiement de celui-ci; 

8° les mesures à prendre en cas de 
perte ou de vol du chèque; 

9° si un protêt ou une constatation 
équivalente est nécessaire pour conserver 
le droit de recours contre les endosseurs, le 
tireur et les autres obligés. 

Article 8. 
La forme et les délais du protêt, ainsi 

que la forme des autres actes nécessaires 
à l'exercice ou à Ja conservation dés droits 
en matière de chèques, sont réglés par la 
loi du pays sur le territoire duquel doit 
ètre dressé le protêt ou passé l'acte en 
question. 

Article 9. 
Chacune des Hautes Parties contrac- 

tantes se réserve la faculté de ne pas appli- 
quer les principes de droit international 
privé consacrés par la présente Convention 
en tant qu'il s'agit: 

1° d'un engagement pris hors du terri- 
toire d'une des Hautes Parties contractantes; 

2° d'une loi qui serait applicable d'a- 
près ces principes et qui ne serait pas celle 
d'une des Hautes Parties contractantes. 홢, 홢 

Article 10. 
Dans le territoire de chacune des Hautes 

Parties contractantes, les dispositions de la 
présente Convention ne seront pas appli- 
cables aux chèques déjà créés au moment 
de la mise en vigueur dè: là présente Con- 
vention. 

Article 11. 
La présente Convention, dont les textes 

français et anglais feront également fpi/ 
portera la date '"dé ce jour. 

sion, arid what the effects are of such cros- 
sing or of the words 홢 payable in account" 
or any equivalent expression. 
^  (6) whether ' the holder has special 

rights to the cover and what the nature is 
of these rights; 

(7) whether the drawer may counter- 
mand payment of a cheque or take procee- 
dings to stop its payment (opposition); 

(8) the measures to be taken in case 
of loss or theft of a cheque; 

(9) whether a protest or any equiva- 
lent declaration is: necessary in order to 
preserve the right of recourse against the 
endorsers, the drawer and the other parties 
liable. 

Article 8. 
The form of and the limits of time for 

protest, as well as the form of the other 
measures necessary for the exercise or pre- 
servation of rights concerning cheques, shál1 
be regulated by the law of the country in 
whose territory the protest must be drawn 
up or the measures in question taken. 

Article 9. 
Each of the High Contracting Parties 

reserves the right not to apply the principles 
of private international law contained in the 
present Convention so far as concerns: 

(1) an obligation undertaken outside 
the territory óf: one of the High Contracting 
Parties; 

(2) any law which may be applicable 
in accordance with these principles and 
which is not a law in force in the territory 
of any High Contracting Party, 

Article 10. ; 
In the territory of each of the High 

Contracting Parties the provisions of the 
present Convention shall not apply to 
cheques already issued at the time of the 
coming into force of the present Convention. 

Article 11. 
The present Convention, the French and 

English texts of which shall be equally 
àuthentÎc, shall bear this day's date. 


